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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২২৫২

৩৬/ িফতনা (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الفتن عن رسول ال)
পিরেদঃ ইবন সায়াদ সে বণনা।

باب ما جاء ف ذِكرِ ابن صيادٍ

আরবী

نع ،مالس نع ،ِرِيهالز نع ،رمعنَا مرخْبزَّاقِ، ادُ الربنَا عرخْبدٍ، ايمح ندُ ببدَّثَنَا عح

يهِمف ابِهحصا ننَفَرٍ م ادٍ فيص نبِاب ره عليه وسلم مال صل هال ولسنَّ را ،رمع ناب

َّتح رشْعي فَلَم مغُلا وهغَالَةَ وم نب طُمنْدَ اانِ علْمالْغ عم بلْعي وهالْخَطَّابِ و نب رمع

ضرب رسول اله صل اله عليه وسلم ظَهره بِيدِه ثُم قَال ‏"‏ اتَشْهدُ انّ رسول اله ‏"‏ ‏.‏

فَنَظَر الَيه ابن صيادٍ فَقَال اشْهدُ انَّكَ رسول الاميِين ‏.‏ ثُم قَال ابن صيادٍ للنَّبِ صل اله

هبِال نْته عليه وسلم ‏"‏ آمال صل ِالنَّب فَقَال هال ولسر ّنا نْتدُ اتَشْهعليه وسلم ا

ينتاادٍ ييص ناب يكَ ‏"‏ ‏.‏ قَالتاا يه عليه وسلم ‏"‏ مال صل ِالنَّب قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم هلسبِرو

ولسر قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم رمكَ الالَيطَ عّه عليه وسلم ‏"‏ خُلال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَال اذِبكو ادِقص

اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ انّ خَبات لَكَ خَبِيىا ‏"‏ ‏.‏ وخَبا لَه ‏:‏ ‏(‏يوم تَات السماء بِدُخَانٍ

فَلَن اه عليه وسلم ‏"‏ اخْسال صل هال ولسر الدُّخُّ ‏.‏ فَقَال وادٍ هيص ناب ‏ فَقَال(بِينم

صل هال ولسر ‏.‏ فَقَال نُقَهع رِبضفَا ذَنْ لاى هال ولسا ري رمع كَ ‏"‏ ‏.‏ قَالقَدْر دُوتَع

‏"‏ ‏.‏ قَال هقَتْل لَكَ ف رخَي فَلا نْهي نْ لااو هلَيلَّطَ عتُس ا فَلَنقكُ حنْ يه عليه وسلم ‏"‏ اال

عبدُ الرزَّاقِ يعن الدَّجال ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن صحيح ‏.‏

বাংলা

২২৫২. ’আবদ ইবন মায়দ (রহঃ) ..... ইবন উমার রািদয়াা আন থেক বিণত য, সাহাবীগেণর এক দলসহ

একবার রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইবন সাইয়ােদর পাশ িদেয় যািেলন। এই দেল উমার ইবন

খাাব রািদয়াা আনও িছেলন। বানূ মাগালায় উচুমহেলর পােশ ইবন সায়াদ তখন িকছু বালেকর সােথ

খলিছল। সও িছল একজন বালক। স টর পাওয়ার আেগই রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িগেয়
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তার িপেঠ হাত-চাপড় িদেলন। পের বলেলনঃ তুিম িক সায দাও য, আিম আাহর রাসূল?

ইবন সায়াদ তাঁর িদেক তািকেয় বললঃ আিম সায িদি য, আপিন উীেদর রাসূল।

আবূ সাঈদ (রাঃ) বেলনঃ এরপর ইবন সায়াদ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বললঃ আপিন িক সায

দন য, আিম আাহর রাসূল?

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আিম তা আাহ ও তাঁর রাসূলগেণর উপর ঈমান এেনিছ।

তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ িক আেস তামার কােছ?

ইবন সায়াদ বললঃ আমার কােছ সতও আেস িমথাও আেস। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ

িবষয়িট তামার কােছ িমিত হেয় গেছ।

এরপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আিম তামার জন একিট িবষয় ধােন লুিকেয় রাখলাম

বল তা িক? িতিন( আয়াতিট গাপেন পাঠ কেরিছেলন। ‏يوم تَات السماء بِدُخَانٍ مبِين)‏

ইবন সায়াদ বললঃ তা হল ’’দুখ’’

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ দূর হ, তুই কখেনা তার তাকদীর অিতম করেত পারিব না।

উমার রািদয়াা আন বলেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ, অনুমিত িদন, আিম এর গদান উিড়েয় িদই।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ স যিদ সতই (দাাল) হেয় থােক তেব তা তার উপর

তামার মতা হেব না। আর যিদ (দাাল) না হেয় থােক তেব এেক হতা করা তা তামার জন কলাণকর

নয়।

রাবী আবদুর রাাক (রহঃ) বেলন, শিটেত দাালেক বুঝােনা হেয়েছ। আদাবুল মুফরাদ, বুখাির, মুসিলম,

িতরিমজী হািদস নরঃ ২২৪৯ [আল মাদানী কাশনী]

(আবু ঈসা বেলন) এ হাদীসিট হাসান-সহীহ।

English

It was narrated from Ibn 'Umar, that the Messenger of Allah(s.a.w) passed by
Ibn Sayyad with a group of his Companions – among them `Umar bin Al-
Khattab – while he was playing with two boys at the fort of Banu Maghalah,
and he was a boy. He did not realize until the Messenger of Allah(s.a.w)
struck him with his hand on his back, then he said:
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“Do you testify that I am the Messenger of Allah?” So Ibn Sayyad looked at
him, and said: 'I testify that you are the Messenger to the illiterates.'” He
said: “Then Ibn Sayyad said to the Prophet(s.a.w): 'Do you testify that I am
the Messenger of Allah?' So the Prophet(s.a.w) said: 'I believe in Allah and
His Messengers.' Then the Prophet(s.a.w) said: 'Who has come to you?' Ibn
Sayyad said: 'A truthful one and a liar came to me.' So the Prophet(s.a.w)
said: 'The matter has been confused for you.' Then the Messenger of
Allah(s.a.w) said: 'I have concealed something from you.' And he had
concealed (the verse): The day when the sky will bring forth a visible smoke.
Ibn Sayyad said: 'It is, “Ad-Dukh.'” So the Messenger of Allah(s.a.w) said:
'Beat it! You can never surpass your ability.' `Umar said: 'O Messenger of
Allah! Permit me to chop off his head!' The Messenger of Allah(s.a.w) said: 'If
he is indeed him, then you will never overpower him, and if he is not, then
there is no good in you killing him.'”

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=37607

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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